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穆旦诗八首（节选） 

  一 

  你底眼睛看见这一场火灾， 

  你看不见我，虽然我为你点燃， 

  哎，那烧着的不过是成熟的年代， 

  你底，我底。我们相隔如重山！ 

  从这自然底蜕变程序里， 

  我却爱了一个暂时的你。 

  即使我哭泣，变灰，变灰又新生， 

  姑娘，那只是上帝玩弄他自己。  

   四 

  静静地，我们拥抱在 

  用言语所能照明的世界里， 

  而那未形成的黑暗是可怕的， 

  那可能的和不可能的使我们沉迷。 

  那窒息我们的 

  是甜蜜的未生即死的言语， 

  它底幽灵笼罩，使我们游离， 

  游进混乱的爱底自由和美丽。  

  八 

  再没有更近的接近， 

  所有的偶然在我们间定型； 

  只有阳光透过缤纷的枝叶 

  分在两片情愿的心上，相同。 

  等季候一到就要各自飘落， 



  而赐生我们的巨树永青， 

  它对我们不仁的嘲弄 

  （和哭泣）在合一的老根里化为平静。 


